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सटर हाइट यांनी असे ओळखले क, जेहा यूयॉक  शहरातील महान इमारती पाडया जातील, तेहा कटीकरण
अयाय अठरा, वचने एक ते तीन, पूण होतील.

आण या गोनंतर मी सरा एक देवत वगातून खाली उतरतानाचा पाहला; यायाकडे महान अधकार
होता; आण याया तेजाने पृवी काशत झाली. आण याने बळ आवाजाने मोाने हाक मान हटले,
“महान बाबेल पडली आहे, पडली आहे; आण ती भुतांचे नवासथान, येक अशु आयाचा अा, आण
येक अशु व घृणापद पयाचा पजरा झाली आहे. कारण सव रा ांनी तया भचाराया ोधाया
ाारसाचे पान केले आहे, आण पृवीवरील राजांनी तयाबरोबर भचार केला आहे, आण पृवीवरील
ापारी तया वलासाया वपुलतेमुळे धनवान झाले आहेत.” कटीकरण 18:1–3.

११ सटबर २००१ पयत पृवीवरील “राजे” यांनी रोमन चचबरोबर भचार केलेलाच होता. सया महायुानंतर,
अय हरॅी एस. टमन यांनी १९५१ मये थमच हॅटकनकडे एक राजत नेमला. पोपसेशी राजकय संबंध
थापत करयाचा यांचा यन युनायटेड टेट्सया काँेसने पपणे नाकारला; परंतु अनेक दशकांनंतर, अय
रोनाड रेगन यांनी १९८४ मये हॅटकनकडे एक राजत नेमला तेहा तसे झाले नाही. २००१ पयत, टायरया वेयेशी
राजनैतक संबंध थापत कन सव रा ांनी हॅटकनबरोबर भचार केला होता.

११ सटबर २००१ पयत सव “रा ांनी” तया भचाराया ोधाचा ाारस पला होता. बाबेलचा ाारस हणजे
पोपसेकडून मांडले जाणारे सव कारचे असय; परंतु या वचनांत वशेषतः ओळखला गेलेला ाारस हणजे
तया भचाराया ोधाचा ाारस होय. पोपसेचा ोध हणजे या लोकांशी ती असहमत असते यांचा ती
केलेला छळ होय. आपया घाणेरा कामासाठ रायसेचा उपयोग कन ती हा छळ साय करते. तया ोधाचा
ाारस हणजे तया वशेष कारया माची ती कुपी, जी ती वधम मानते अशांया वरोधात रायसेचा
उपयोग करयाया कृतीचे तनधव करते.

११ ऑगट १८४० पासून २२ ऑटोबर १८४४ पयतया कालावधीत, अंधकारमय युगांतून बाहेर बोलावयात
आलेला मलराइट ॲडहटझम, आण या काळ रोमया कया बनलेया ोटेटंट मंडयांपासून वेगळा केलेला, हा
नाने कट झालेया पृवीपशूवरील खरा ोटेटंट शग बनला. पे या नाने नवडलेया देवाया लोकांची एका
रा ामाणे असलेली वैशे ओळखून सांगतो.

परंतु तुही नवडलेली पढी, राजकय याजकवग, पव रा, देवाची खास जा आहात; यासाठ क, याने
तुहांला अंधकारातून आपया अतु काशात बोलावले, याचे गुणगान तुही गट करावे; जे पूव जा नहते,
परंतु आता देवाची जा आहात; यांनी पूव दया ात केली नहती, परंतु आता दया ात केली आहे. १ पे
२:९, १०

११ सटबर २००१ पयत, सेहथ-डे अ◌डॅहटट चचने आधीपासूनच, आण वारंवार, यांना ती वधम मानत होती
यांयावर आमण करयासाठ संयुत संथानांया सरकारची राजकय रचना उपयोगात आणली होती. २००१ या
खूप आधीच, अ◌डॅहटटांनी बाबेलया या वशेष ाारसाचे आधीपासूनच पान केले होते, जो ती यांना वधम
समजत होती यांयावर आमण करयासाठ रायसेचा उपयोग करयाचे तनधव करतो.



एाइम हे यारोबामया बंडाचे आण इाएलया उरेकडील रायाचे तीक आहे, आण यशया अावीसाा
अयायाची सुवात साता-दवशीया अ◌ॅडहटट मंडळला एाइमचे मपी असे संबोधून करतो.

अहंकाराया मुकुटाला, एैमया मपायांना धकार असो; यांचे गौरवशाली सादय कोमेजून जाणारे फूल
आहे, आण जे ाारसाने पराभूत झालेयांया सुपीक दयांया मायावर आहेत! पाहा, भूकडे एक परामी
व सबळ असा एक आहे, जो गारांया वादळामाणे आण संहारक झंझावातामाणे, चंड पायांया ओसंडून
वाहणाया पुरामाणे, आपया हाताने यांना भूमीवर आपटून पाडील. अहंकाराचा मुकुट, एैमचे मपी,
पायाखाली तुडवले जातील; आण जे गौरवशाली सादय या सुपीक दरीया मायावर आहे, ते कोमेजणारे फूल
ठरेल, आण उहायापूव पकणाया आगाऊ फळामाणे होइल; जे पाहणारा ते पाहताणी, ते अजून याया
हातात असतानाच, गळून टाकतो. या दवशी सेनाधीश परमेर आपया लोकांया उरलेया अवशेषांसाठ
गौरवाचा मुकुट आण सादयाचा करीट होइल; आण यायासनावर बसणायास यायाचा आमा, आण यु
परतवनू ारापयत नेणायांस बळ होइल. परंतु हेही ाारसामुळे भरकटले आहेत, आण मामुळे माग
झाले आहेत; याजक आण संदेा मामुळे भरकटले आहेत; ते ाारसाने गळंकृत झाले आहेत, ते मामुळे
माग झाले आहेत; ते ांतात चुकतात, ते यायनवाात अडखळतात. कारण सव मेज वांतीने आण
अशुचतेने भरलेले आहेत, इतके क व असे एकही थान उरलेले नाही. यशया 28:1–8.

तसरा धकार ११ सटबर २००१ रोजी आला, आण तो “मुकुटा”वर आला, जो “एाइमया मपी” लोकांया
नेतृवाचे तनधव करतो. याने इधंनाने भरलेया वमानाारे मेरीलडँमधील मंडळया मुयालयावर हला केला
नाही, परंतु याने हे दशवले क तसया धकारातील इलामाचे आगमन हे तसया देवताया उरवृीया
संदेशाची सुवात आहे, हे ओळखयास ते असमथ ठरले. हाच तो संदेश आण कायाचा ारंभ होता, याची घोषणा
करयासाठ आपणास उभे करयात आले आहे, अशी ते जाहीर कबुली देत होते. यांची ओळख केवळ मुकुट
हणूनच नाही, जो नेतृवाचे तनधव करतो, तर “अहंकाराचा मुकुट” हणूनही कन दली जाते; अशा रीतीने
हबकूक अयाय दोनमधील वादातून नमाण झालेया आण होत असलेया उपासकांया दोन वगापैक एका
वगाची ओळख ठरते. ११ सटबर २००१ रोजी, हबकूकया पहारेकयांनी वेशीतील लढाइत आपापली थाने घेतली.

यशलेमची ारे ही ती ठकाणे आहेत जथे यशलेमया लोकांचा परपर वहार पार पडत असे. ारांवरील यु हे
यशया ंथाया मागील अयायातील या “वादववादाचे” तनधव करते, यास पूववायाया दवशी (इलामया
दवशी) आरंभ झाला. या उतायातील हबकूकया उपासकांया दोन वगाचे तनधव दोन मुकुटांनी केले आहे.
एैमचे मपी, यांनी या वेळेपयत वतः वधम ठरवलेयांव आपले युतवाद जकयासाठ रायसेचा
उपयोग केला होता, यांची सेनाधीश परमेराया मुकुटाशी तुलना केली आहे. जेहा ताचे तनधव सेनाधीश
परमेर हणून केले जाते, तेहा ते याया सेनेया नेयाया पातील कायाचे तीक असते. ारांवरील यु हे खया
आण खोा धमशाावरील वादववादाने दशवलेया आयामक संघषाचे तनधव करते.

एाइमया मपी लोकांचे तीक केवळ जनरल कॉफरसया नेतृवानेच होत नाही, तर याजकही (पातोरल
सेवाकाय), आण संदेेही (धमतव व शक) बळ मामुळे माग झाले आहेत. यशया आपया
भवयवाणीया आरंभीया वचनांत हणतो तसे, ती संपूण मंडळच आहे.

आमोजाचा पु यशया याला यद व यशलेम यांयावषयी, यदाचे राजे उजीयाह, योथाम, आहाज व
हकयाह यांया दवसांत, जे दशन झाले ते असे: हे आकाशांनो, एकेा; हे पृवी, कान दे; कारण परमेर
बोलला आहे: मी पुांचे पालनपोषण केले व यांना मोठे केले, पण यांनी मायाव बंड केले. बैल आपया
मालकाला ओळखतो, आण गाढव आपया वामीया गोाला ओळखते; पण इाएल ओळखत नाही, माझे
लोक वचार करीत नाहीत. अहो, पापी रा ा, अधमाया ओयाखाली दबलेले लोक, कम करणायांची संतती,
 करणारी मुले! यांनी परमेराचा याग केला आहे, यांनी इाएलया पवाचा ोध भडकवला आहे, ते
मागे फन गेले आहेत. तुहांला आणखी का मारले जावे? तुही अधकाधक बंडच कराल; संपूण मतक रोगी
झाले आहे, आण संपूण दय ीण झाले आहे. यशया १:१–५.



पापी रा  रोगत झाले आहे, आण तचे दय व मन परवतत करणारा कोणताही उपाय पुरवला जाऊ शकेल
असा काळ ती ओलांडून गेली आहे. यशया असे ओळख देतो क मपी मागाबाहेर गेले आहेत, आण या मागास
यमया “पुरातन माग” असे संबोधतो. ११ सटबर, २००१ रोजी उरवषाव पडू लागला, आण यमया असे दशवतो
क जेहा आपण या पुरातन मागात चालतो—जो तो “माग” आहे यातून मपी बाहेर गेले आहेत—तेहाच आपण
उरवषावाचा वांतीवप लाभ ात करतो.

परमेर असे हणतो, “रयांवर उभे राहा, पाहा, आण ाचीन वाटांवषयी वचारा, चांगला माग कोठे आहे ते
शोधा, आण यात चालत राहा; हणजे तुहांस तुमया जीवांस वांती मळेल.” पण यांनी हटले, “आही
यात चालणार नाही.” तसेच मी तुमयावर पहारेकरी नेमले आण हटले, “रणशगाया नादाकडे ल ा.” पण
यांनी हटले, “आही ल देणार नाही.” हणून, हे रा ांनो, एकेा; आण हे मंडळहो, यांयामये काय आहे ते
जाणून या. हे पृवी, एके: पाहा, मी या लोकांवर अनथ आणीन, तो यांया वचारांया फळपाने; कारण
यांनी माया वचनांकडे ल दले नाही, आण माया नयमशाालाही नाही, तर याचा तरकार केला.”
यमया ६:१६–१९.

इ.स. ११ सटबर, २००१ रोजी एैमचे मपी माग झाले आहेत, आण इ.स. १८६३ मये, जेहा यांनी “जुया
वाटा” नाकारयाची या आरंभ केली, तेहा ते “मागे वळून र” गेले. या “जुया वाटांमये” उरपावसाचा
वसावा व ताजेतवानेपणा सापडतो, आण तो पाऊस अगदी याच वेळ आरंभ झाला जेहा यांयावर “हाय”
उचारला गेला. इलामचा तसरा “हाय” एैमया अभमानाया मुकुटाला ओळखता आला नाही, कारण यांनी
भवयवाणीत इलामची भूमका ओळखून देणारी पायाभूत सये मामाने नाकारली होती. यमया दशवतो क
या वेळ भूने पहारेकरी उभे केले, जे हबकूकचे पहारेकरी आहेत, आण यांनी वेशीवरील युात एैमया
मयांना जाहीर केले क यांनी रणशगाया नादाकडे कान ावा. इ.स. ११ सटबर, २००१ रोजी जो तसरा “हाय”
आला, तो सातवा रणशग होता.

यशया असे ओळखून देतो क, “ते मपानामुळे माग झाले आहेत; दशनात ते चुकतात, यायात ते ठेच खातात.
कारण सव मेज वांतीने व घाणीने भरलेले आहेत, इतके क एकही जागा व राहलेली नाही.” १८६३ मये
आणयात आलेला तो खोटा मेज, याने “सात वेळा” काढून टाकया आण यासोबत पीकरणामक पक
आवयक ठरले, तो हबकूकया दोन पव मेजांचा बनावट तप दशवतो; परंतु या मपनी वापरलेले बनावट
“मेज” वांतीने भरलेले आहेत, आण दशनात ते चुकतात. हबकूक व यमया यांचे पहारेकरी यांना सांगतले गेले होते
क पतवषयक वादात यांनी “दशन” “मेजांवर” लहावे; परंतु मपचे बनावट मेज चुकचे दशन सादर करतात.

ात नसयास लोक नाश पावतात; परंतु जो नयमशा पाळतो, तो धय आहे. नीतसूे 29:18.

एाइमचे मपी देवाया वथेला नाकान बसले आहेत; परंतु “वादववाद” आण ारावरील यु यांचा संदभ हा
देवाया भवयवाणीवषयक वथेशी आहे, जी पहया व तसया देवतांया चळवळत थापत झालेया
पतीारे दशवली जाते. यशयाने अावीसाा अयायाया पहया आठ वचनांत पाभूमी उभी केयानंतर, तो
पुढे जी पती उरवृी आहे ती ओळख कन देतो, आण वशेषतः या मपची ओळख “उपहास करणारे पुष,
जे” “यशलेममये” “राय करतात” अशी करतो.

तो कोणाला ान शकवील? आण कोणाला सांत समजावून सांगेल? जे धापासून तोडले गेले आहेत, आण
तनांपासून र काढले गेले आहेत, यांनाच. कारण आा वर आा, आा वर आा; ओळ वर ओळ, ओळ वर
ओळ; येथे थोडे, आण तेथे थोडे, असे असले पाहजे. कारण अडखळणाया ओठांनी आण सया भाषेने तो या
लोकांशी बोलेल. यांना याने हटले, “हीच ती वांती आहे, याने तुही थकलेयास वांती देऊ शकता;
आण हेच ते ताजेतवानेपण आहे”; तरीही यांनी एेकयास नकार दला. परंतु परमेराचे वचन यांयाकरता
आा वर आा, आा वर आा; ओळ वर ओळ, ओळ वर ओळ; येथे थोडे, आण तेथे थोडे, असे झाले;
यासाठ क ते जाऊन मागे पडावेत, मोडले जावेत, फासात अडकावेत, आण पकडले जावेत. हणून, हे



यशलेममये असलेया या लोकांवर राय करणाया उपहास करणाया पुषांनो, परमेराचे वचन एेका.
कारण तुही हटले आहे, “आही मृयूशी करार केला आहे, आण अधोलोकाशी आही समझोता केला आहे;
जेहा चंड फटका ओसंडून जाइल, तेहा तो आमयावर येणार नाही; कारण आही असयाला आपला आय
केले आहे, आण खोटेपणाखाली आही वतःला लपवले आहे.” हणून भू परमेर असे हणतो, “पाहा, मी
सयोनमये पाया हणून एक दगड ठेवतो, परीत दगड, मौयवान कोनशला, खाीचा पाया; जो वास
ठेवतो तो घाइ करणार नाही. यायालाही मी मोजयाया दोरीमाणे लावीन, आण नीतमेला लंबकामाणे;
आण गारा असयाया आयाला वान नेतील, आण पाणी लपयाया जागेवर ओसंडून जाइल. आण तुमचा
मृयूशी केलेला करार र केला जाइल, आण अधोलोकाशी केलेला तुमचा समझोता टकणार नाही; जेहा चंड
फटका ओसंडून जाइल, तेहा तुही यायाारे तुडवले जाल.” यशया 28:9–18.

“वादववाद” येथे असा परभाषत केला आहे: “तो ान कोणास शकवील? आण उपदेश कोणास समजावील?”
“कोणास” हा शद संभा वायाना उशेून आहे, परंतु वषय उपदेश समजयावषयी आहे, आण तोच ान
होय. दानयेलाचे पुतक उघडले जाते तेहा ानाची वाढ होते; ती देवाया वचनातील सयांचे वाढते आकलन
दशवते. “उपदेश” या शदाचा अथ असा वाससमूह, तवे, शकवणी कवा नयम, जे एखादी वश
वचारणाली कवा ानाचा एक संच नमाण करतात. बायबलमधील “उपदेश” समजून घेयासाठ या ानसंचाची
रचना करयासाठ बायबलाधत पतशा आवयक ठरते.

ही पत अशी ओळखली जाते: “आा आेवर, आेवर आा; ओळ ओळवर, ओळवर ओळ; येथे थोडे, आण
तेथे थोडे.” या पतीने ११ सटबर, २००१ हा तसया “Woe” चा आगमनब हणून ओळखला गेला, ती पत
पहया “Woe” ची भवयवाणीची ओळ सया “Woe” या भवयवाणीया ओळशी एक आणयावर
आधारलेली आहे, यायोगे तसया “Woe” या ओळचे दोन साीदार उपल होतात. हीच ती पत आहे जी
“debate” ची परीा ठरते, आण जी उपासकांया दोन वगाची नमती करते; कारण “the word of the
Lord was unto them precept upon precept, precept upon precept; line upon line, line
upon line; here a little, and there a little; that they might go, and fall backward, and
be broken, and snared, and taken.”

यशलेमावर राय करणाया या उपहास करणाया पुषांया पाच अडखळणी, पाच मूख कुमारचे तनधव
करतात. ही पतशीर मांडणी पपणे एक परीा आहे; कारण एाइमचे मपी लोकांनी यमयाया ाचीन मागाना
नाकारले, पहारेकयांया तुरइया इशायाकडे ल देयास नकार दला, बनावट मेज तयार केले, आण मृयूशी करार
केला; अगदी याच वेळ, जे लोक ारावरील युात सेनाधीश परमेराचा मुकुट धारण करीत होते, ते जीवनाचा
करार करीत होते.

११ सटबर २००१ रोजी, उरकाळचा पाऊस, जो वांती व ताजेतवानेपणा आहे, पडू लागला, आण एक लाख
चवेचाळस हजारांया शकामोतबाची सुवात झाली. यामुळे एैमया मपया कायपतीवषयी, आण
एलयाया ताने तनधव केलेया कायपतीवषयी वाद सु झाला. “पुकळ” जण मपसह पडतील, परंतु
जे थोडे नवडले जातील ते परमेराची वाट पाहणारे असतील.

कारण परमेराने मला बळ हाताने असे सांगतले, आण मला बजावले क मी या लोकांया मागाने चालू नये,
असे हणत, “या लोकांनी यांना यांना ‘कटकारथान’ असे हटले आहे, यांना तुही ‘कटकारथान’ असे
हणू नका; यांया भयाला तुही भऊ नका, आण घाब नका. सेनाधीश परमेरालाच पव माना; तोच
तुमचा भय असो, आण तोच तुमचा धाक असो. तो पवथान ठरेल; परंतु इाएलाया दोही घरायांसाठ तो
ठेचकाळयाचा दगड आण अपराधाचा खडक ठरेल; आण यशलेमया रहवाशांसाठ फास व सापळा ठरेल.
आण यांयापैक पुकळ जण ठेचकाळतील, पडतील, मोडले जातील, सापयात अडकतील, आण पकडले
जातील. साप बांधून ठेव, आण माया शयांमये वथा मुांकत कर. आण जो परमेर याकोबाया
घरायापासून आपले मुख लपवतो, याची मी तीा करीन, आण यायाकडे मी आशा लावीन.” यशया



8:8–17.

नःसंशय यशया आपया वतःया शदांशी सहमत आहे; हणून अावीसाा अयायात पडणारे पुकळ, तेच
आठा अयायात पडणारे आहेत. आठा अयायात आपण पाहतो क यांचा पडाव शकामोतब करयाया
काळात घडतो, याची सुवात ११ सटबर, २००१ रोजी झाली. आठा अयायातील इशारा असा आहे क या
लोकांया “मागाने” चालू नका; कारण हे तेच आहेत यांनी यमयाया ाचीन मागाया वाटेने चालयास नकार
दला, जथे उरवषावाचा संदेश थत आहे. आठा अयायात पडणारे ते आहेत जे बाबेलया वशेष ाारसाचे
तनधव करणाया संघटनेवर भरोसा ठेवतात; आण तो ाारस चच व राय यांया संधचे तनधव करतो,
याचा उशे पाखंडी समजया गेलेयांचा वरोध करणे हा आहे. आठा अयायात यांना अडखळयास जे
कारणीभूत ठरते, तो अडखळयाचा दगड आहे, जो १८६३ मधील मूलभूत सयाया अगदी पहया नकाराचे
तनधव करतो—लेवीयववरण छबीस मधील “सात वेळा”, याला १८६३ मये “बांधणायांनी” नाकारले. या
नकारात यांनी वयम मलर यांना देवतांारे दलेला संदेश नाकारयासाठ धमयागी ोटेटंट पतशााकडे
पुहा वळले.

अावीसाा अयायात, या दगडाया नाकारयामुळे ओसंडून वाहणाया फटयाचा याय उप होतो; तो संयुत
संथानांतील रववारया कायापासून सु होणाया पशूया खूणेचे बायबलमधील तीक आहे, आण नंतर तो
संपूण जगभर पसरतो. रववारया कायाया वेळ अ ॅडहटट मंडळने “मृयू” व “पाताळ” यांयाशी केलेला करार
नाहीसा केला जाइल. एैमया मपी लोकांचा मृयूशी केलेला करार नाहीसा करताना, यांचा “खोटेपणाचा आय”
र केला जाइल. “खोटेपणाचा आय” हे ेषत पौल याने या असयपाने दशवले आहे जे बळ म उप
करते; आण यशलेमावर राय करणाया तुतादशक पुषांवर ओतला जाणारा तो बळ म यांया
सयावषयीया ेषाला तसाद हणून येतो.

याचे आगमन सैतानाया कायामाणे सव सामय, चहे आण खोटे चमकार यांसह होते, आण नाश
पावणायांमये अधमाया सव कारया फसवणुकसह होते; कारण यांनी तारण पावे हणून सयावषयीचे ेम
वीकारले नाही. आण याच कारणातव देव यांयावर बळ म पाठवील, जेणेकन ते असयावर वास
ठेवतील; हणजे यांनी सयावर वास ठेवला नाही, परंतु अधमात आनंद मानला, ते सव दोषी ठरवले जावेत.
परंतु, भूचे य बंधूंनो, आही तुमयावषयी देवाचे सदैव आभार मानयास बांधील आहोत; कारण देवाने
आरंभीपासून आयाया पवीकरणाारे आण सयावरील वासाारे तुहांला तारणासाठ नवडले आहे;
आण यासाठच याने आमया सुवातारे तुहांला बोलावले, हणजे आपया भु येशू ताया गौरवाचे
ातीकरता. हणून, बंधूंनो, थर राहा, आण तुहांला जे शण दले गेले आहे ते घ धन ठेवा, मग ते
वचनाारे असो कवा आमया पाारे. 2 थेसलनीकाकरांस 2:9–15.

“असयाचा आय,” यामुळे “बलवान म” उप झाला, तो अखेरीस लवकरच येऊ घातलेया रववारया
नयमाची शा आणतो. ेषत पौल अशा वगाची ओळख कन देतो, यांना सयावर ेम नाही, आण अशा एका
वगाचीही, जो सयाारे पव केला गेला आहे; अशा कारे तो हबकूक अयाय दोनमधील ववादातील या दोन
वगाचा संदभ देतो. एकोणतीसाा अयायात यशया ‘अरएल’ हा शद वार उचान आरंभ करतो; ‘अरएल’ हे
यशलेमचे सरे नाव आहे.

अरीएलाला, अरीएलाला, दावीद या नगरात राहला या नगराला धकार असो! वषामागून वष जोडत राहा;
यांनी यबळ अपण क ा. यशया 29:1.

“एरएल” (यशलेम शहर) याची तीकामक पट पुनती पुहा एकदा “हाय” ारे दोषी ठरवली जाते.
“वषानुवष” अपणांया वधाने 1863 मये आरंभ झालेया मक बंडखोरीचे तनधव होते. पुढील वचने
रववारया कायाया संकटाया काळात सेहथ-डे अ◌ॅडहटट मंडळवर येणाया यायाची परेषा मांडतात.
नवा वचनात एक “आय” ओळखले जाते, जे कायपतीवरील वादाला अधोरेखत करते, तसेच



अ◌ॅडहटझमची बंडखोर अवथा ही मयराीया आंदनाया संदेशाचा एक घटक आहे हेही दशवते; आण हा
संदेश पहया वचनातील “एरएल”या पट पुनतीारे दशवलेया सया देवताशीही संबंधत आहे.

थक हा आण वमत हा; आोश करा आण हाका मारा: ते मदोम झाले आहेत, पण ाारसाने नहे; ते
डगमगतात, पण मपानामुळे नहे. कारण परमेराने तुमयावर गाढ नेचा आमा ओतला आहे, आण तुमचे
डोळे मटून टाकले आहेत; संदेे आण तुमचे अधपती, े, यांना याने झाकून टाकले आहे. आण सव ांत
तुहांस एका मुांकत पुतकातील शदांसारखे झाले आहेत; ते पुतक वान मनुयास देऊन हणतात,
“कृपया हे वाचा”; आण तो हणतो, “मी वाचू शकत नाही; कारण ते मुांकत आहे.” आण तेच पुतक
अवान मनुयास देऊन हणतात, “कृपया हे वाचा”; आण तो हणतो, “मी वान नाही.” हणून भु
हणाला, “हा लोकसमुदाय आपया ताडाने मायाजवळ येतो, आण आपया ओठांनी माझा मान करतो, परंतु
आपले दय मायापासून र ठेवतो, आण मायावषयी यांचा भयभाव हा मनुयांया आांनी शकवलेला
आहे; हणून पाहा, मी या लोकांमये एक अतु काय करीन, होय, एक अतु काय आण आय; कारण
यांया ानी पुषांची बुी न होइल, आण यांया चतुर पुषांची समज लपून जाइल.” यशया 29:9–14.

सावीसाा अयायात नादवलेया “वादववादात”, जो सय पतीव असय पतीया युतवादाचे
तनधव करतो, यशलेमावर राय करणाया उपहासक पुषांचे मपान ही अशी अंधता हणून ओळखली जाते
क जी अ◌डॅहटझमया नेतृवास मुांकत पुतक समजयापासून अडवते. दानएल आण कटीकरण ही दोही
पुतके यात एकच पुतक आहेत, आण कृपाकाळ समात होयाया अगोदर जे पुतकाचे उमुत होणारे अंश
आहेत, ते येशू ताचे कटीकरण आहे. यात “सातांपैक आठवा” या गूढ उखायाचा समावेश आहे. दानएलला
सया अयायात समजयासाठ देयात आलेया “गुपताने” याचे तनधव केले आहे. तो सात गडगडाटांया
“लपलेया इतहासाचा” वषय आहे. तो तसया “हाय”या इलामचा संदेश आहे, आण “मयराीया
आंदनाचा” संदेश आहे.

दानीएल आण कटीकरण यांचा एकमेव ंथ यांना दला आहे, यांचे तनधव ताया काळातील सनहेनने
केले होते; आण ते अशा नेतृव-वथेचे तीक आहेत जी देवाया सयाचे समथन व संरण करयाचा दावा करते,
परंतु शेवटी या सयायाच वधतंभावर खळवयात सहभागी होते. सनहेनारे तपत केलेली ही वथा
हणजे यशलेमावर राय करणारे उपहासक पुष होत. यांना तो शकामोतब केलेला ंथ दला जातो, आण या
ंथाचा अथ काय, यावषयी यांची तत, सुशत आण पांडयपूण तया अशी असते क ते तो वाचू शकत
नाहीत, कारण तो शकामोतब केलेला आहे. यानंतर या कळपाला, याला केवळ वेगळे काढून नेते हणून नेमले
गेलेयांयाच मागे चालयाचे शण देयात आले आहे, तोच ंथ दला जातो; आण यांची तया अशी असते
क यशलेमावर राय करणारे उपहासक पुष—अंतकाळातील सनहेन—यांना याचा अथ काय हे सांगतील,
तरच ते तो समजून घेतील.

वयम मलर यांना, आण नंतर Future for America ला, जी कायपती देयात आली, ती भवयवाणीय
इतहासातील एक मागचह आहे. ती असे मागचह आहे जे जीवन-मरणाया परीेचा  ओळखून देते. योय
कायपतीशवाय उरवषावाचा संदेश “मुांकत पुतकाया शदांमाणे” असतो. उरवषावाया संदेशावना, या
संदेशातून नमाण होणारा अनुभव ात करणे अशय आहे. ती कायपती हणजे येथे बायबलमये आण तेथे
बायबलमये, भवयवाणीची रेषा भवयवाणीया रेषेवर आणयाची या होय. कायपतीवरील वाद पहला
संदेश सामयवान झाला तेहा सु झाला, शेवटया दवसांया आरंभीया आण समातीया इतहासांमयेही.

मलेराइट चळवळया ारंभीया इतहासात हा वाद ११ ऑगट १८४० रोजी सु झाला, आण या इतहासाया
शेवटी, फलाडेफयन मलेराइट चळवळ लाओदकअन मलेराइट चळवळत पांतरत होत असलेया
कालखंडात, तो पुहा कट झाला. तसया देवताया लाओदकअन चळवळया इतहासात हा वाद ११ सटबर
२००१ रोजी पुहा सु झाला, आण या चळवळया शेवटी, तसया देवताची लाओदकअन चळवळ एक लाख
चवेचाळस हजारांया फलाडेफयन चळवळत पांतरत होत असताना, तो पुहा आवतत होतो. मलेराइटांया



ारंभीया परीेत, आण मलेराइटांया अंतम परीेत, ती परीा एलयाह संदेशवाहकाया कायपतीारे
तकामकरया दशवयात आली. येशू, अफा आण ओमेगा हणून, नेहमी ारंभाारे अंताचे चण करतो.

आता पुढील लेखात दानएलाया चौया व पाचा अयायांचा वचार करताना, ओळवर ओळ अशी मांडणी
करयाची पत आपण अवलंबू.

“त कधी येणार कवा येणार नाही याची वेळ ठरवनू सांगणारा कोणाकडेही खरा संदेश नाही. खाी बाळगा
क, त आपया येयास पाच वष, दहा वष, कवा वीस वष वलंब करील असे सांगयाचा अधकार देव
कोणालाही देत नाही. ‘हणून तुहीही स असा; कारण या घडीस तुहांस वाटत नाही, या घडीस मनुयाचा
पु येतो’ (Matthew 24:44). हाच आमचा संदेश आहे, तोच संदेश जो आकाशाया मयभागी उडणारे तीन
देवत जाहीर करीत आहेत. आता करावयाचे काय हणजे पडलेया जगाला दयेचा हा अंतम संदेश घोषत
करणे होय. वगातून एक नवीन जीवन येत आहे आण ते देवाया सव लोकांवर अधकार गाजवीत आहे. परंतु
मंडळमये फूट पडेल. दोन प नमाण होतील. कापणीपयत ग व तणे एक वाढत राहतात.”

“हे काय काळाया अगदी शेवटापयत अधक सखोल होइल आण अधक गंभीर बनेल. आण जे सव
देवाबरोबर सहकारी कामकरी आहेत ते संतांना एकदाच सोपवलेया वासासाठ अयंत कळकळने झंज
देतील. यांना वतमान संदेशापासून परावृ केले जाणार नाही; हा संदेश आधीच आपया तेजाने पृवीला
काशत करीत आहे. देवाया गौरवातरत झंज देयासारखे सरे काहीही मोलाचे नाही. जो एकमेव खडक
थर राहील तो युगानुयुगांचा खडक आहे. येशूमये जसे सय आहे तसेच सय या माया दवसांत आयथान
आहे….”

“भवयवाणी ओळवर ओळ अशी पूण होत आली आहे. आपण तसया देवताया संदेशाया वजाखाली
जतके अधक ढपणे उभे रा, ततके अधक पपणे आपण दानयेलाची भवयवाणी समजू; कारण
कटीकरण हे दानयेलाचे परश आहे. देवाया पव आयाारे याया समपत सेवकांमधून सादर
करयात आलेला काश आपण जतया परपूणतेने वीका, ततया अधक खोल आण अधक नत
रीतीने—अगदी सनातन सहासनामाणे थर—ाचीन भवयवाणीतील सये कट होतील; आण आपण
खाी बाळगू क देवाचे पुष पव आयाने ेरत होऊन बोलले. भवयवयांारे आयाने उचारलेया
वचनांचा अथ समजून घेयासाठ मनुय वतःही पव आयाया भावाखाली असला पाहजे. हे संदेश
भवयवाया उचारणायांसाठ नहे, तर यांया पूणतेया यांमये जगत असलेया आपयासाठ दले गेले
होते.”

“परमेराने मला हे काय करयासाठ दले नसते, तर मी या गोी मांडू शकेन असे मला वाटले नसते.
तुमयाशवायही इतर आहेत, आण एक-दोनच नहेत, जे तुमयामाणेच असा वचार करतात क यांयाकडे
नवीन काश आहे, आण तो लोकांसमोर मांडयास ते पूण तयार आहेत. परंतु यांनी आधीच दलेला काश
वीकारावा, यात चालावे, आण पव शाांवर आपला वास आधारावा—या शाांनी अनेक वषापासून
देवाया लोकांनी धन ठेवलेया भूमकांना आधार दला आहे—हे देवाला अधक य ठरेल. अनंतकाळचे
सुवातावचन मानवी साधनांारे घोषत केले जाणे आहे. वगाया मयभागी उडताना दशवलेया देवतांचे
संदेश, पतत जगाला दया जाणाया अंतम इशायासह, आही घुमवले पाहजेत. जर आहांला भवयवाणी
करयासाठ पाचारण केलेले नसेल, तर आहांला भवयवायांवर वास ठेवयासाठ, आण इतरांया मनांना
काश देयाया कायात देवाबरोबर सहकाय करयासाठ पाचारण केलेले आहे. हेच आही करयाचा यन
करीत आहोत.” Selected Messages, book 2, 113, 114.


